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1. Hean u3agaum JUCHUILIHHBI

Hear aucuunannbl  «[IpakTrdeckas TpaMMmaTHKa Ha YpPOKax AaHTJIMMCKOTO S3bIKa B
Haqaanoﬁ IIKOJIE» - OBJIAACHUC I‘paMMaTI/I‘IeCKI/IMI/I HOpMaMI/I aHF.HI/II\/'ICKOFO SA3BIKA,
pa3BUTHE YMEHHUS HIACHTU(OUIMPOBATH TPAMMATHUUECKHE EIWHUIIBI Pa3HBIX YpPOBHEU M
IIOHUMATh nux 3HAa4YCHUC, a TaKXKeE CaMOCTOATCIBbHO 06p3.30BI>IBaTI: HNHOS3BIYHBIC
rpaMmaTuieckue GopMbl U KOHCTPYKIIMM W BBICTPAWBaTh IICJIOCTHOE BBICKA3bIBAHHUE B
COOTBETCTBUU C HOPMAMH M3y4aeMOr0 S3bIKa;

3apaun OMCUMILVIMHBI. c)OPMUPOBATH HABBIKM OCO3HAHHO BBIOMPATh T'PaMMaTHYECKHE
(GOpMBI, KOHCTPYKIIMH U MOJICIH, aICKBAaTHBIC TOW WJIM HHOH KOMMYHUKATUBHOW CHTYAIIHH,
HEOOXOAMMOM JIJIsl peasn3allii ONpeIeICHHOM KOMMYHUKATUBHOM T1EJTH.

2. MecTo TMCHUIJIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30oBaTe/ibHOI MPOrpaMmbl
Hucunnimua b1.B.JIB.05.01 «IIpakTuueckass rpamMMmMarhka Ha YpPOKaxX aHIJIUHCKOTO

sS3bIKa B HAYaJHHOMW IIKOJIC» OTHOCUTCS K BapHMATHBHOW YaCTH HAINPABICHUS TOJTOTOBKU
44.03.05 «Ilenarornueckoe obpazoBaHue (¢ 1ByMs MPOPUIIMHU TOATOTOBKHU )».

HOI[FOTOBKa yqamuxcs, IMPUCTYIAIOMUX K OCBOCHUIO HaHHOﬁ JUCHUIIIIMHBI, OOJIXKHA
COOTBETCTBOBATh CTAHJAPTY CPEeAHEro (IOJIHOTO0) O0IIero oopa3oBaHusi 0A30BOTO yPOBHSI.
HpepeKBI/ISI/ITBI AJUCHUITIINHBI: CTYACHTHI HCHOJIB3YIOT 3HAaHWsA, YMCHHUSA U HABBIKHU,
chopMHpOBaHHEIE B Tpolecce u3ydeHUs [IpakTHUecKkoro Kypca COBPEMEHHOTO
AHTJIMICKOro SI3BIKA. HepBOCTeHeHHOG BHUMAHHUC YACIIAACTCA KaTCropun MOAAJIbHOCTHU:
HAKJIOHEHHIO U MOJAJTEHBIM TJIarojiaM.

[TocTpeKkBU3UTHI AUCIUIUTMHBL: OCBOCHUE NUCHMILIHNHBI «[IpakTHueckas rpaMMaTHKa Ha

ypOKax aHTJIMHCKOTO sI3bIKa B HAYaJbHOW IIIKOJIE» CIYKHUT TPAKTHYECKON 0a30il s
MOCJIEIYIOLIErO0 OCBOEHHUS MPAKTUYECKOTO Kypca: MPakTUKyM MO KYJIbType PpPeueBOro
oOmIeHNs (aHTJIMACKHH S3BIK).

3. (I)opanyeMLIe KOMIICTCHIUU U HHAUKATOPLI HX JOCTHKCHUA MO TUCHUIIJIHHE

Koanl Conep:xanue KoMIeTeHIIH I Kox u HaumeHOBaHMe MHAMKATOPA
KOMIIeTeHIINH JOCTHKeHHSI KOMIIeTEeHIINH
OIIK - 2 CIIOCOOHOCTD ocymmectsiats | OTTK-2.1.

00y4cHHE, BOCIUTAHHC U Pa3BUTHE C | 3HaTh: BO3PACTHBIC 3aKOHOMEPHOCTH
YACTOM  CONMATIBHBIX,  BO3PACTHRIX, | reyxohu3Myeckoro pasBuTHs peOeHKa,

NICHXO(H3MIECKHX _ M| ycnoBus u (akTOpHI CTAHOBIEHMS €rO
VHIMBUIYaTbHEIX OCOOEHHOCTEH, B ,
JTMYHOCTH;

TOM YUCJIE OCOOBIX 00pa30BaTEILHBIX
p OIIK-2.2

noTpeOHOCTEN 00yYaoIHUXCs
YMETh: BBIJICTISITH COLIMAJIbHBIC,

BO3pacTHbIC,  ICUXO(U3HYECKUE U
WH/IMBHUTyalIbHBIC OCOOCHHOCTH [ICTCH,

MIPUMEHSATh IuQQepeHIUpOBaHHBIN
HOAXO0A K MX O00Y4eHHIO, BOCIIUTAHHIO,
Pa3BUTHIO;
OIIK -2.3

Brnamets: TexHONOTHSAMH PabOTHI €
JIETBMH C OCOOBIMH 00pa30BaTEILHBIMHU

MOTPEOHOCTSIMH
[IK - 12 CIOCOOHOCTh PyKOBOIUTH yueOHo- | [TK-12.1.
HCCIIEeI0BaTENbCKOU 3HaThb. TEeJNAaroruyecKuii IMOTCHIHA,
JESATETLHOCTHIO 00YJarOIUXCS TEOPETHUYECKUE OCHOBBI U OCOOCHHOCTHU
OpraHu3alyu yueOHo-
HCCIICJIOBATEIhCKON JeSTEILHOCTH




YYEHHUKOB Ha Pa3HbIX 3Tamax oO0y4YeHws,

0COOCHHOCTH YISHUIECKOTO
UCCIIeIOBaHUS KaK (hopMbI
o0pa3zoBaTeIbHOM JeSITETbHOCTH
00ygaemoro;

[K-12.2

VMmertsb: MOTHUBUPOBATH YUCHHUKOB K
CaMOCTOATCIIbHOMY HAY4YHOMY IIOHCKY,

HHHOBaHHOHHOﬁ ACATCIBHOCTH,
IJIaHUPOBATH yqe6H0-HaquyIO
JACATCIIBHOCTD 06yqa101u1/1xca,

c(hopMHPOBaTh CIOCOOHOCTh YYCHUKOB
K MWHIUBUIYAJbHOW W  TPYNIOBOU
y4eOHO-HAyIHOH paborte,
chopmupoBath yMEHHS OOy9IaeMBIX
OTIpeAeNATh LeTN W 3a7adu  y4eOHO-
Hay4YHOW  paboThl,  (HOPMYIHPOBATH
TUIIOTE3Y, BBIOHPATH METO/IBI
UCCIIC/IOBAHUS, aHAJIM3UPOBAThH
UCTOYHHKH TIO MPO0IJIeMe UCCIICOBAHUS
Y JIaHHBIE, TIOYYCHHBIE B XOZ¢ paOOThI,

KJIaccu(UIUPOBATH SBJICHUS,
MPOBOJNUTE  3KCIIEPUMEHT,  JI€NaTh
BBIBOJIbI, ONPEIENATh MPaKTHYECKYIO
3HAYUMOCTh HCCJIEI0BAHMS],
HCIIOJIB30BaTh B MCCIEJOBAaHUU U
IIPEICTABICHUN pe3yJIbTaTOB
COBpPEMEHHBIE MH(OPMAITIOHHO-

KOMMYHUKAaTHUBHBIC TCXHOJIOTHHU,
[K-12.3

BJ'Ia,Z[eTB: METOJaMH MOJACIMPOBAHUA
HAay4YHOIro mpornecca B y‘le6HBIX OCIIIX,

METOJaMHu pa3BUTHSA
MHTEJUICKTYaJIbHBIX crnocoOHoCTEH
oOyyaromuxcsi ¥ (OPMHUPOBAHUS
AKTUBHBIX MO3HABATEIbHBIX

MOTPeOHOCTEN JIMYHOCTH.

4. CTpyKkTypa M cojep:kaHue JucHUILINHBI «[IpakTHyeckasi rpaMMaTHKa Ha ypoKax

AHTJIMIICKOro A3LIKa B HAYAJLHOMN HIKO0JIe»

4.1 CTpykTypa IUCHHUILIHHBI

OO6mas TpyA0eMKOCTh JUCIIUIUITMHBI COCTABIISIET 6 3a4eTHRIX enuHuIl, 216 qacoB:
5 cemecTp: nmpakTuueckue 3ausaTus —32, neki-16, CPC — 56;
6 cemecTtp: mpakTuueckue 3anstus —36, CPC — 68.

Bunsr pabot

TpynoemkocThb aKez.4acoB

5 cemectp 6 cem | Bcero

qacoB: 216




OO0masi Tpy10eMKOCTH 33auen | 33.e 6 3.e.
KontakTHas padora: 52 40 92
Konrt ITA - - -
JlexMOHHBIE 3aHSTHS 16 - 16
[IpakTuyeckue 3aHATHSL 32 36 68
KoutTO 4 4 8
[MpomexxyTouHas aTTecTanus (3a4eT, 3a4eT C OLIEHKOMH)

CamocTtosTenpHas padora: 56 68 124
-BBINTOJTHEHNE WHIUBHUIyaIbHOTO TBOpUeckoro 3amanus (M1 15 15 30
-HamucaHue pedepara 15 15 30
-CaMOIIOATOTOBKA (ITPOpabOTKa M MOBTOPEHUE MpakTHdeck| 13 20 23
MaTepuana

-MIOJITOTOBKA K MPAKTUYECKUM 3aHATHUSIM 13 18 21

4.2 PacnpenejieHne BHIOB PadoTbl M HUX TPYA0EMKOCTH MO paszaejiaM

AUCIHUTIAHBI (MOIYJIs1)

Ounas ¢popma oOydeHHst

Bunsbl yueOHoii padoThI,

DopMBbI TEKYLLET0

Paznen BKJII0Yasi CAMOCTOSITEIHLHYIO KOHTPOJIsI

Ne JIMCHUILTHHBI o padoTy CTYIeHTOB U ycrneBaeMocCTH (no

n/n § TPYA0EMKOCTS (B Hacax) Hedenam cemecmpa)

= ®opma
© | n3: | CpC: MPOMEKYTOYHO
aTTrecTanmu (no
cemecmpam)

1. | [loBTOpEeHUE BUAOBPEMEHHBIX 5} 2 4 7 VY4er akTUBHON pabOTHI
¢dbopM aHTTUICKOTO Taroa Ha 3aHSATHUU.

2. | Kareropus Haki1OHEHUS B 5} 2 4 7 VY4er akTUBHOM pabOTHI
AHTIIUHCKOM SI3BIKE. Ha 3aHSATHUU.
U3baBuTENBHOE, TOBETUTENBHOE,
cocarareiabHOe HaKJIOHEHUSI.

3. | CnocoObl BeIpaXXeHUS 5} 2 4 7 VY4er akTUBHON pabOTHI
HEPEaTbHOCTH B AaHTIIUHCKOM Ha 3aHSATHUU.

S3bIKE. [IpoBenenune ycTHOTO
orpoca 1o
MPONUJICHHOMY
MaTepuainy.
4. | YciaoBHbIE MPeIJIOKEHHUS]. 5 2 4 7 VYder akTUBHOH paboTHI




VY cii0BHBIE MPETIOKEHUS C
PEATBbHBIM YCIIOBHUEM.

VY cii0BHBIE MPEITIOKEHUS C
HEpeaJbHBIM YCIIOBUEM,
OTHECEHHBIM: a) K HACTOAILIEMY U
OyayiieMy BpEMEHH;

0) K mporuIeAneMy BpEMEHH,

B) CMEIIAHHOTO THUIIA;

T') TOJIBKO K OyIyIIIeMy BPEMEHH.

Ha 3aHATUH.
KonTposibHoe 3ananue:
(hoHETHYECKOE YTCHHE
JMasora.

[Ipennoxenus ¢
nojapazyMeBaeMbIM
HepeaJbHbIM yCJI0BHEM.
Ynorpebnenue Gpopm
HEpEAJIbHOCTHU JIJIs1 BBIPAKEHUS
00J1ee Be;KJIMBOI0 OTTEHKA
3HAYEHHS.

VYder akTUBHOH paboTHI
HAa 3aHATUU.
IIpoBeneHue ycTHOrO
oIpoca o
[IPOUICHHOMY
MaTepHaiy.

Ynorpebnenue Gpopm
HEPEaTbHOCTH B MPUAATOYHBIX
JAOMOJTHHUTEJBHBIX Pa3HbBIX
BUJIOB:

a) MOCJI€ TJIarojioB, BEIPAXKAIOLINX
«TIpeTIOKEHUE, PUKA3 U
pelIeHne» B II1aBHOM
PEJIOKEHUY;

0) 1mocJe TIaBHOTO MPEAJIOKEHUS
¢ “It” B xauecTBe IOMIEIKAIIIETO U
BBIPAXCHHUSIMH «HEOOXOJUMOCTH
U peKOMEH AN,

B) mociie riaroja “wish” B
TJIABHOM TIPEJI0KCHHH,

VY4eT akTUBHON PabOTHI
Ha 3aHATHUHA.
TectupoBanue.

Ynorpebnenue Gpopm
HEPEATbHOCTH B MPHAATOYHBIX
CPaBHHUTEJIbHBIX H
NMpeIHKATHBHBIX,
npeCTaBICHHBIX coro3aMu “as if”
u “as though”.

Ynorpebnenue Gpopm
HEPEaTbHOCTU B MPUAATOYHBIX
eJIu.

VY4eT akTUBHOU PabOTHI
Ha 3aHSATHUU.
KonTponbHoe 3ananue:
(hoHETHUYECKOE YTCHHE
Janora.

MopaneHslil raroxa “‘Can
(could)”

®dopma, 3Ha4YCHUSI: YMEHHUE,
CIIOCOOHOCTB, pa3pelleHue,
pock0a, 3amperieHne,
HEepeaJbHOCTh, HEYBEPEHHOCTh
(ynuBIeHHE), HEBEPOSTHOCTD,
SMOIIMOHAIbHAS OKpPacKa.
YcToliunBble BbIpaKeHUs ¢ “‘can’.
DxBHBaNeHT “can” — “to be able
to”.

VYder akTUBHOH paboTHI
HAa 3aHATUU.
IIpoBeneHue ycTHOrO
orpoca o
[IPOUICHHOMY
MaTepHuaiy.




10. | MopanbHslii riaron “May 8 VY4er akTUBHON pabOTHI
(might)”. ®opma, 3naveHus: Ha 3aHSATHUU.
paspelieHue, npocroa, KonTposnbHoe 3ananue:
3arpenieHne, BO3MOKHOCTD, (dhoHETHUYECKOE YTCHHE
HEpeaJbHOCTh, YIIPEK, JTAJIOTOB.
HEYBEPEHHOE MPEOIIOKCHHE.

YcroitunBbIe BEIPaXXEHUS C
“may”.

11. | MogasnbHslii raron “Must”. 8 VYder akTUBHOH paboTHI
dopma, sxBuBaneHTHI (o have to, HA 3aHATHUMU.
to be obliged to). [TpoBeneHue ycTHOTO
3HaueHus: 00A3aHHOCTh C TOUYKHU orpoca 1o
3peHUs TOBOPSIIIETO, MPOUICHHOMY
HacTOsTeIbHAs TPoch0a (COBET), Marepuaty.

YBEPEHHOE MPEATOIOKEHHE.
VYcroitunBbie BEIPaXKEHUS C
“must”.

12. | MoganbHbIi Tiiaron “to have 8 VY4eT akTUBHOU PabOTHI
(got) to”. dopma, 3HaUCHUS: Ha 3aHATHUH.
HEO0OXOIMMOCTb, BbI3BaHHAS TectupoBanue.
BHEITHUMH 00CTOSITEIbCTBAMU;

OTCYTCTBHE HEOOXOIUMOCTH.
YcroitunBoe Beipakenue “had
better”.

13. | MopanbHsIi riaron “to be to”. 8 VYder akTUBHOH paboTHI
®opma, 3HaueHus: 00A3aHHOCTD, Ha 3aHSATUH.
MPOUCTEKAIOIAs U3 KonTponpHoe 3ananue:
3aMJIaHUPOBAHHOTO NEHCTBUS (dboHeTHueCKOe YTCHHE
(TOTOBOPEHHOCTB); IPUKA3AHUE Jranora.
(pacriopspKeHHE), BO3SMOYKHOCTB (C
WH(OUHUTUBOM B CTPAIaTEIHLHOM
3aJI0Te); TO, YeMY CY>KIECHO
CIIyYUTHCA. Y CTOMYMBBIE
BhIpaskeHus ¢ “to be t0”.

14. | MopanbHbIi rinaron “need”. 8 VYder akTUBHOH paboTHI
dopma — regular “need”, Ha 3aHITHH.
defective “need”; [TpoBenenue ycTHOTO
3HAYEHUS. HEOOXOAUMOCTD, orpoca 1o
OTCYTCTBHE HEOOXOIUMOCTH. MPOUJICHHOMY

MaTepuany.

15. | MoganbHbie riaroist “‘ought”, 10 VY4eT akTUBHOU PabOTHI
will, would HAa 3aHATUM.
dopma, 3HAaUCHUS: MOPATIbHBIN KonTponbHoe 3ananue:
IIOJIT, 00sI3aHHOCTD, COBET, (dhoHETHYECKOE YTCHHE
pPEKOMEHIalINS; YBEPEHHOE Janora.
MPEAIIONO0KEHUE. Y CTOMYUBBIE
BeIpaskeHus ¢ “‘ought”.

17. | Mogansubii ritaron “should”. 10 Y4er akTUBHON pabOTHI

DopMa, 3HaYCHHUsI: MOPAJIbHBII

Ha 3aHATHUHA.




JIOJIT, 00s13aHHOCTh, COBET, [IpoBeaeHme ycTHOTO
PEKOMEHIaINS; YBEPCHHOE orpoca 1o
MIPEANOIOKECHHE. MPOMICHHOMY
VYnorpedaenue “should” B Marepuainy.
HEKOTOPBIX THUMAaX MPUIATOUYHBIX

MPEJI0KEHU M.

HToro nmo 06s13aTeJbHBIM BHAAM 16 68 124

Y4eOHOM 1esiTeJIbHOCTH

4.3. ConepxxaHue pa3iesioB IUCHUNIHHBI

1. Mopansssiii rmaron “will (would)”. ®opma, 3HaueHus: MPUBBIYHOE ICHCTBHE, OTKA3
BBITIOJTHUTH JICHCTBUE; BOJIS, TBEPJI0C HAMEPEHHUE, )KeIIaHUE; BEXKIUBas IPOCKOa,
peUI0KEHIE, IPUTIIAIIIEHUE; TOTOBHOCTh, COrIacke (B IMPUAaTOUHBIX yCiIoBHs mocie “if”).
VYnorpeonenue “will” B 3HaueHnn npennonoxenus. Ynorpeonenue “would” B 3HaueHUN
«3TOTO U CJICIOBAIIO OKUIAAThY. Y CToiunBbIie Beipakenus ¢ “will” u “would”.

“Shall” u “will”, “should” u “would” B cpaBHeHUN

2. Kareropus Hak10HEHUs B aHTIIMIICKOM si3bIKe. V3bSIBUTENBHOE, TOBEINUTENBHOE,
cociaraTreabHOe HaKJIOHEHHUSI.

3. CriocoObI BEIpaYKEHUSI HEPEATbHOCTH B QHTJIMICKOM SI3BIKE.

4. Y cn0BHBIE PEUIOKEHUS.

VY c0BHBIE IPEASIOKEHNUS C pealbHbIM YCIOBHEM.

VY cIiioBHBIE IPETIOKEHUS C HEPEATHHBIM YCIIOBHEM, OTHECEHHBIM: a) K HACTOSALIEMY U
OyaylieMy BpEMEHH,

0) K mpoIeAneMy BpeMEHH;

B) CMEIIAHHOTO THUTIA;

I') TOJBKO K OyIyIieMy BpeMeHd. MoaasbHbIe I1aroisl “‘can’ u “may” B MPeAIOKEHHSX C
HEpeaJbHBIM YCIIOBUEM.

5. [IpeioskeHus ¢ moapa3yMeBaeMbIM HEPEATbHBIM YCIOBHEM.

Ynorpebnenue Gopm HEpeaTbHOCTH AJI BBIpAKEHUS 00JIee BEKITMBOTO OTTCHKA 3HAUCHUSI.
6. Ynorpebnenue GopM HEPEATHPHOCTH B IPUIATOYHBIX JTOTIOTHUTEIBHBIX PA3HBIX
BU/JIOB:

a) MOCJIE TJIar0JIOB, BEIPAXKAIOIINX «IIPEAJIOKEHUE, TIPUKA3 U PEIICHUE» B TIIaBHOM
PeI0KEHUY;

0) mocIie rIaBHOTO NpeaiokeHus ¢ “It” B kauecTBe MOAIEKAIIETO U BBIPAKEHUSIMH
«HEO0OXOAMMOCTH U PEKOMEHIaLlUN»;

B) MocJie riarojia “wish” B rI1aBHOM TIPEIOKECHHH,

T') MOCJIe BRIPAKEHUM cTpaxa v uaroMaTudeckoro Beipakenus “It is (high) time” B rmaBHOM
IPEIOKEHUH.

7. Ynorpebnenue Gopm HEpeaTbHOCTH B TPUAATOYHBIX CPABHUTEIBHBIX U
NpeIMKaTUBHBIX, PEICTaBICHHBIX coro3amu “as if” u “as though”.

8. Ynorpebnenue Gopm HEpeaTbHOCTH B IPUAATOYHBIX IEITH.

9. MonansHsiii Tnaron “Can (could)”

®dopma, 3HaUEHUS: YMEHHE, CIOCOOHOCTH, pa3pelieHne, Ipockoa, 3anpelieHue,
HEepeaIbHOCTh, HEYBEPEHHOCTH (yIUBJICHHUE), HEBEPOSITHOCT, SMOIIMOHAIbHAS OKpAcKa.
VYcroitunBbie BeIpaxeHus ¢ “can’.

OkBuBajieHT “can” — “to be able to”.

10.  MopaneHneli Taron “May (might)”. @opma, 3HaUCHUS: pa3pelIeHue, MPockoa,
3arpeleHne, BO3MOXKHOCTb, HEpeallbHOCTh, YIPEK, HEYBEPEHHOE MPEATIOI0KEHHE.
VYcroitunBbie BEIpaXXeHU € “may’.

“Can” 1 “may” B CpPaBHEHHH.




11.  MopanbHbiii raron “Must”. ®opma, sxBuBanieHTHI (t0 have to, to be obliged to).
3HaveHus: 003aHHOCTH C TOYKU 3PESHUSI TOBOPSIIIIETO, HACTOSATEIbHAS TPOChOa (COBET),
YBEPEHHOE MPEATOIOKEHHE.

VYcroitunBbie BEIpaXXeHUs ¢ “‘must”.

“May” u “must” B CpaBHEHHH.

12. MopansHbli rnarona “to have (got) to”. ®opma, 3HaYeHUsA: HEOOXOIUMOCTD,
BBI3BaHHAsI BHEIITHIMH 0OCTOSITEILCTBAMU; OTCYTCTBUE HEOOXOAMMOCTH. Y CTOMUNBOE
BeIpakeHue “‘had better”.

“Must” u “have to” B cpaBHEHUH.

13. MonaneHslii Taron “to be to”. ®opma, 3HaYeHHS: 003aHHOCTD, POUCTEKAIOIIAS U3
3aIUIAHUPOBAHHOTO JIEUCTBUS (IOTOBOPEHHOCTH); MMPUKa3aHue (pactopsKeHue),
BO3MOKHOCTH (C HHOUHUTHBOM B CTPAJAATEILHOM 3aJI0T€); TO, YeMY CY>KJIECHO CITYIUThCSI.
YcroitunBblie BeipaxkeHus ¢ “to be to”.

“To have to” u “to be t0” B cpaBHEHUH.

14, MopanbHsii rnaron “need”. ®opma — regular “need”, defective “need”;
3HAYCHUsI: HEOOXOIUMOCTh, OTCYTCTBHE HEOOXOUMOCTH.

“Need” u “must”, “need” u “have to” B cpaBHEHHH.

15. MopanbHblii Ti1aros “ought”.

dopma, 3HaUCHUS: MOPATBHBIN JOJT, 005S3aHHOCTh, COBET, PEKOMEHIAIUS; YBEPEHHOE
MIPEANOIOKEHHE. Y CTOWYMBBIC BRIpAXKEHUS ¢ “ought”.

17. MopansHbii Tiaron “should”.

®opma, 3HaUEHUS: MOPaIbHBIN A0JT, 005S3aHHOCTb, COBET, PEKOMEHIAIUsl; YBEPEHHOE
MIPEIITOJIOKECHHUE.

Ynorpebnenue “should” B HEKOTOPBIX THUTIAX MPUIATOYHBIX TPEITOKCHHM.
OmormonansHoOe “should”.

VYcroitunBeie BeipaxeHus ¢ “should”.

4.4 TeMbl U NJIAHBI MPAKTUYECKHUX 3aHATHH

IpakTnyeckoe 3ansaTue 1 (6 4.) Tema «Monanbusiii riaron “will (would)”. ®opwma,
3HAYEHUS: MPUBBIYHOE IEHCTBUE, OTKA3 BBIIIOJIHUTE ACHCTBUE; BOJISI, TBEPIOE
HaMEpEeHUe, JKeJaHNe; BEXKITUBas IPOCK0a,»
PaGoTa ¢ ayagmomarepuanom.
Apaxun B.Jl. Ilpaktudeckuii kypc anri. s3. — .2, — ynpaxsnenus 1-5 k yp. 1, ctp.8-10
Pa6oTa ¢ Tekctom. [ToaroroBka GOHETHIECKOTO YTCHHS TEKCTA.
Pabora c nekcuxoii ctp.13-19.
Beinonnenune rpammatuueckux ymp.11-23 crp.22-25 Apakun B.Jl. [Ipaktuueckuii kype
aHrI. s13. — 4.2
N3yuenune Tematnyeckoro Bokadyssipa crp.30-31, BeImoIHEHUE yIpakHeHUH 9-15,
ctp34-35.
IpakTnyeckoe 3ausaTue 2 (6 4.) Tema «YCIIOBHBIE MPETOKCHHUS.
Y CIOBHBIE IPEATIOKEHUS C PeaTbHBIM YCIOBHEM.
VY coBHBIE IPEAIOKEHNS C HEpealbHbIM YCIOBHEM, OTHECEHHBIM: a) K HACTOSIIEMY U
OyayiieMy BpEMEHH;
0) K mpoIIeaAneMy BpeEMEHH,
B) CMEUIAHHOTO THUIIA;»
N3yuenune BokaOysipa cTp49-54, BBITIOIHEHNE TPAMMATHIECKUX yIIPaXHEHUH 7-12
cTp57-60.
Pabora ¢ TekcTom.
Apaxun B.Jl. [Ipaktuueckuii kypc anri. 3. — 4.2.
[ToaroToBKa K KOHTPOJILHOM padoTe.



IpakTnyeckoe 3ansaTue 3 (6 4.) Tema «Ynorpediienue GopM HepeaTbHOCTH B
NMPUIATOYHBIX JONOJHUTEIBHBIX PA3HBIX BUIOB:
a) MOCJIe TJIAarojioB, BEIPAXKAIOIINX «IIPEJIOKEHUE, TPUKA3 U PELICHUE» B TJIABHOM
IIPEUI0OKECHUY;
0) mocIie rmaBHOTO IpeaokeHus ¢ “It” B kauecTBe MOAIEKAIIETO U BBIPAKEHUSIMH
«HEO0OXOAMMOCTH M PEKOMEHIALIUN»;
B) mocJie riaroja “wish” B r1aBHOM MPETOKEHHUH;»
N3ydeHune noHATHITHOTO ammapara.
Pabora ¢ aynmmomaTepuaiom.
BrinosHeHne rpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUM.
Apaxun B.Jl. [Ipaktuueckuii kypc aHri. s13. — U.2. — ynpaxHenus K yp. 3
PaGoTa ¢ aygnomarepuanom.
BrlnonHenue rpaMMaTHYeCKUX YIPA)KHEHHM.
CocraBiieHre COOOIIEHUS 10 TEME.
Apaxun B.Jl. [Ipaktudeckuii kypc aHri. s13. — U.2. — ynpaxknenus k yp3, 6-10 c.77
IpakTnyeckoe 3ausaTue 4 (6 4.) Tema «Ymorpebienne GopM HepeaTbHOCTH B
NPUAATOYHBIX CPABHUTEIBHBIX H PEeAUKATUBHBIX, IPEJICTABIICHHBIX COI03aMU “‘aS
if” u “as though”.»
IToaroroBka K ceMecTpoBOii padboTe
Apakua B.JI. [Ipaktudeckuit Kypc aHriI. 3. — Y.2. — yrpakHeHus 1m0 K yp. 1-4
IpakTuyeckoe 3ansaTue 5 (6 4.) Tema «Ymorpebienne GopM HepeaTbHOCTH B
NMPUIATOYHBIX LEJIH.»
Uzyuenne TemaTrueckoro Bokadyssipa ctp.179, BeIONHEHNE TPaMMaTHUECKIX YIpaKHEHUH 15-
16, cTp185.
[ToaroroBka K HAMCAHUIO N3TOXKEHHS.
Pabora ¢ aynnomarepuaiom.
Apaxun B.Jl. Ilpaktnyeckuii kype aHri. 3. — U.2.
IpakTnyeckoe 3ansiTue 6 (6 4.) Tema “ Monaneshsiii rnaron “Can (could)”
®dopma, 3HaUEHUS: YMEHHE, CIOCOOHOCTH, pa3pelieHne, Ipockoa, 3anpelieHue,
HEpEaIbHOCTb, HEYBEPEHHOCTH (YAUBJIEHUE), HEBEPOSITHOCTb, SMOIIMOHAJIbHAS] OKPACKA.
VYcroitunBbie BeIpaxeHus ¢ “can’.
OkBuBajieHT “can” — “to be able to”.
Uzyuenne BokaOymspa ctpl197-201, BeimoaHeHHEe TpaMMaTHUeCKuX ynpaxneHui 10-12 ctp205.
Pabora ¢ TekcTom.
Apaxun B.JI. IIpaktudeckuit kypc aHri. 3. — U.2.
[ToaroToBka K KOHTPOJIBHOM padore.
Ypox 6
Cocranenue cutyanuii ¢ “to have to” u “to be to”.
IMpakTuyeckoe 3ausaTue 7 (6 4.) Tema “ MogansHsiii raaron “May (might)”. dopwma,
3HAUEHUS: pa3pelIeHne, MPock0a, 3ampenieHne, BO3MOXHOCTh, HEPEATbHOCTb, YIPEK,
HEYBEPEHHOE MPEIOJIOKEHUE. Y CTOMUNBBIC BEIPAKEHUS ¢ “May”.
Pabota c ayamomarepuaiom.
BrinonHeHne rpaMMaTHYECKUX YIIPaKHEHUM.
[MoaroroBka IokIaga 0 MOAAIBHBIX TJaroyiaX aHTJTHHCKOTO S3bIKa.
Apakun B.JI. I[Ipaktudeckuii Kypc aHri. 3. — U.2. — yrpakHeHus K yp. 7
“May” un “must” B cpaBHeHuH. CocTaBiaeHHE CUTyalui ¢ “must”.
IMpakrnyeckoe 3ausaTue 8 (6 u.) Tema «MomanbHbIi raroa “to be t0”.» Usyuenune
TEMaTHYECKOTO BOKaOyIIsIpa.
Pabora ¢ aynnomarepuaiom.
BeimonHeHne rpaMMaTHYECKUX YIPaKHCHUIH.
Apakna B.JI. I[Ipaktndeckuii Kypce aHri. 3. — U.2. — yrpakHeHus K yp. 7
Ipakrnyeckoe 3ansatue 9 (6 u.) Tema «MonanbHblii riraron “need”»
IToaroToBka K ceMecTpoBOi paboTe
Apaxun B.JI. IIpaktudeckuii Kypce auri. si3. — U.2. — rpaMMaTHYeCKHE yIIPaKHEHU 110 K yp. 4-8
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IpakTuuyeckoe 3ansitue 10 (6 u.) Tema «MomaneHbIi raroa “should”.
CocraBienue cutyanuii ¢ “ought to” u “should”.
M3ydeHue NoHATUMHOTO amnmnapara.
Pabota c ayamomarepuaiom.
Brinmonnenue TpaMMaTUYICCKUX ynpaxcHeHHfI.
Ipakruyeckoe 3ansaTue 11 (8 u.) Tema «MomansHbIi Taron “dare”»
[ToaroroBka KOKIaA0B U IPE3CHTALUN
CocraBieHue TjIoccapusd o TeMe. Brmonnenue TpaMMaTU4YCCKUX ynan(HeHHﬁ.

4.5 IlpuMepHasi TEeMATHKA KYPCOBBIX MPOEKTOB (KYPCOBbIX padoT)
Hem
5. Tembl IUCHUIIMHBI (MOAYJIS) Al CAMOCTOATEIBLHOI0 U3Y4YEeHUSA

HECT

6. O0pa3oBaTeIbHbIE TEXHOJIOTHH

JlaHHas JUCHUIUIMHA PEATU3YeTCsl IOCPEICTBOM TEXHOJIOTHH KOMMYHHKATHBHOTO
oOyuyenus. Mcnonp3yroTcss akTHBHbIE ()OPMBI MPOBEACHHS 3aHATHI: padoTa B mapax M
MaJbIX rpymnmnax. [IpoBonsTcs rpynmnoBbie 00CYKICHNS U aHAIN3 TEKCTOB, TPE3CHTALUS TEM
CTYACHTaMH C MCIIOJIb30BAaHUEM MJUTIOCTPATUBHOTO MaTepuaia, ApaMaTru3anus JUaaoros.

Ne HaumeHoBaHue Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTUH

pasaena

Buabl yueOHbIX
3aHATHH

1. | Yoorpebnenue

(dbopM HepeaTbHOCTH
B MPUAATOYHBIX
AOMOJTHUTEIbHBIX
Pa3HbIX BUJOB:

a) MocJe Taarojos,
BBIPXKAIOIINX
«IIPEIOKEHNE,
MIPUKa3 U pPeLICHUE»
B TJIABHOM
MpeI0KEHUH;

0) IocJIe rIaBHOTO
npeioxenus ¢ “It”
B KaUeCTBE
MO/IJICXKAIIETO U
BBIPKCHUSIMHU
«HEOOXOIUMOCTH 1
pPEKOMEHIALINN Y,

B) TIOCJIE TJ1aroya
“wish” B rimaBHOM
MPETIOKEHUH;

T') MOCJIE BBIPAKEHUN
CTpaxa u
UMOMaTUYECKOTO
BeIpaKeHus “It IS
(high) time” B
TJIABHOM
IPeIJI0KEHUH.

lIpakmuuecxkue
3auamus

Camocmosmenvhas
paboma

Besoonoe npakmuieckoe 3animue
C UCnoJjibzosaruem
6u()eOMamepuaﬂ06

Pazeepnymas beceoa c
o00cydcoeHuem 00K1a0a

Kouncynemuposanue u npogepka
OOMAUIHUX 3A0AHUN
nOCPeOCmeoM INeKMPOHHOL
noumol

Ynorpebnenue

lIpakxmuuecxue

Pazeepnymas beceoa c
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(hopM HEpeaTbHOCTH | 3aHAMUS o0bcyscoeHuem 0oKnIaoa
B MPUAATOYHBIX
cpaBHUTENbHBIX U | Camocmosmenvhas | Koncynomuposanue u nposepka
NpeIuKATUBHBIX, paboma 0OMAWHUX 3a0anuti
MpeICTaBICHHBIX nocpeocmseom 9NeKMPOHHOLI
corozamu “as if” u noumul
““as though”.
Cocmasnenue Kapmomexu
npumMepo8 Ha cmuaucmuiecKue
npuembl
Ynorpebnenue lIpakmuuecxue Ilpakxmuueckue 3ansamus c
(dhopM HEpeaTbHOCTU | 3aHAMUS UCNONb308aAHUEM
B MPUAATOYHBIX sudeomamepuanos
eJin. Camocmosmenvras
paboma Pazeepnymas beceoa c
o00cyscoeHuem 00K1a0a
Koncynemuposanue u nposepka
0OMaUHUX 3a0aHul
nocpeocmsom 9NEeKMPOHHOL
noumol
Ynorpebnenue Ipakmuueckue IIpesenmayus ¢ uCnonb3068aHUEM
(dbopM HepeaTbHOCTU | 3aHAmMUSA sudeomMamepuanos
B MPUAATOYHBIX
YCTYNHUTEIbHBIX. Camocmosmenvras | Pazeepnymas beceda c
paboma o00cyscoeHuem 00KIa0a
Koncynemuposanue u nposepka
0OMaUHUX 3a0anuil
nocpeocmseom 9EeKMPOHHOL
noumol
Ynorpebnenue Ipakxmuueckue IIpakmuyeckue 3auamus ¢
(dbopM HepeaTbHOCTU | 3aHAmMUSA UCNOIb308aHUEM
B CHENUATIBHOM 8UOCOMAMEPUANO8
THIIE CamocmosmenvHas
BOCKJIMIATEIbHBIX | paboma Paszeeprymas 6eceoa ¢
npeaioKeHid. 00cyscoeHuem 00K1a0a
Kouncynomuposanue u nposepxa
0OMAWHUX 3a0anuti
nocpeocmseom 9NEeKMPOHHOL
noumbol
Ynorpebnenue lIpakmuuecxkue Ponesas uepa
(dhopM HEpeaTbHOCTU | 3aHAMUS Paszeeprymas 6eceoa ¢
B TPAANMIMOHHBIX o0bcyscoeHuem 00KnIaoa
BBIPa:KEHUSIX. Camocmosmenvrasn
paboma Kouncynomuposanue u nposepxa
0OMAWHUX 3a0anuti
nocpeocmseom 9NEeKMPOHHOL
noumuol
MopasibHbIN I1aron Ilpakmuueckue 3anamus c
“Must”. ®opma, Ilpakmuueckue UCNONb306AHUEM
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9KBUBAJICHTHI (1O 3auamust sudeomamepuanos

have to, to be

obliged to). Camocmosmenvhas | Pazeepuymas beceoa ¢

3HaueHus: paboma 06cydcoeHuem 0oKnaoa
00513aHHOCTb C

TOYKH 3PCHHUS Koncynemuposanue u nposepka
TOBOPSIIETO, 0OMAWHUX 3a0anull
HACTOSATEIbHAs nocpeocmsom 91EeKMPOHHOU
npockOa (coBer), noymol

YBEPEHHOE

MIPEIOJIOKEHHUE.

YcroiunBbie

BBIPAKEHUS C

“must”.

“May” u “must” B

CpaBHCHUHU.

Mopaneubiii rnaron | Ilpakmuueckue

“to have (got) to”. 3auamus Paszeeprymas 6eceoa ¢

dopma, 3HaAUCHHUS: o0bcyscoeHuem 0oKnIaoa
HEO0OXOIUMOCTb, Camocmosmenvhas

BbI3BaHHAas paboma Cocmasnenue Kapmomexu
BHEUTHUMU npUMeEpPO8 NeKCUKU
00CTOATEILCTBAMU;

OTCYTCTBHE I'pynnosas ouckyccus
HEOOXOINMOCTH.

Ycronuusoe

BeIpakenue “had

better”.

“Must” u “have to”

B CPaBHCHHH.

Mopanenslii rinaron | [Ipakmuyeckue Ilpakmuueckue 3anamus c

“to be to”. ®opma, | zamamus UCNOIb308AHUEM

3HAYEHUS: ayouomamepuanos

00s13aHHOCT®, Camocmosmenvhas

MPOMCTEKAIOas U3 | paboma Pazeepnymas beceoa c
3aIJIaHUPOBAHHOTO 06cydHcoenuem 0oKnaoa

JNIEUCTBUS

(I1OrOBOPEHHOCTH); Koncynomuposanue u nposepxa
MpUKa3aHue 0OMAUHUX 3a0anul
(pacniopsixeHue), nocpeocmseom 971eKMPOHHOT
BO3MOKHOCTb (C noymol

WH(OUHUTHBOM B
CTpagaTelnbHOM
3aJI0re); TO, YeMY

CYXJICHO CIIyYUTbCS.

YcToiiunBblie
BhIpa)keHus ¢ “to be
to”.
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7. OneHOYHBIE CPeICTBa (MaTepHaJIbl) VI TEKYLIEero KOHTPOJIsI YCIIeBAeMOCTH,
NPOMEKYTOYHOM aTTECTAUM 00Y4aIOIUXCSl 0 AUCHHILINHE

@oH/1 OLIEHOYHBIX CPeICTB BKIIIOYAeT B ce0s TECThl MO AMCLUMILIUHE, IEPEYeHb TEM IS
Npe3eHTAlMi, TEeMaTHKY pedepaToB, epeueHb BOIPOCOB K IK3aMEHY.

Tekymass arrectanusi oOecrieuMBaeTCs B XOJ€ 3aHATHM MO pe3yabTaTaM BBINOJTHEHUS
CTYJIEHTaMH CaMOCTOSITENIbHBIX UHAUBUAYATbHBIX (JOMAIIHUX) U TPYIIIOBBIX (ayAUTOPHBIX)
3alaHui, a TaKXe TEeCTUPOBaHUA. 3aJaHus, NpeajaraeMble CTyJEHTaM B XOJe
MPOMEKYTOUHOIO KOHTPOJISl, OPUEHTHUPOBAHBI HAa MPOXOXKJEHHUE HTOTOBOTO KOHTPOJSA —
9K3aMeHa, KOTOPBIM BBICTABIISIETCSA HA OCHOBE HAOpaHHOW CTyJEHTaMH CyMMbl OajlJIOB 3a
BBITIOJIHEHHUE Pa3HBIX BUJOB 3aJJaHUN.

Grammar Test
Variant 1
(OIIK - 2)

The English Tenses in the Active and Passive Voice, Sequence of Tenses, Reported
Speech.
l. Use the required tense-aspect form in the following sentences.

When | went into the office next morning I already (to formulate) my plan.

Well, I don’t think I (to see) you before.

She knew what (to go) on in their minds.

Mary telephoned her husband to the office to say that her brother (to return) from

abroad.

| thought I (to sleep) well, being tired.

Sir Wilfred knew, from the frequency with which she used her handkerchief, that

tears (to run) down her cheeks.

7. 1 knew that for the past ten years he (to buy) the same paper each morning.

8. 1'was surprised you (to know) my name.

9. She ended by saying that she (to think) she (to make) a mistake.

10. She could not imagine what he (to do) there.

11. Mary (to return) to the room. Al (to sit) beside the gas fire and (to take off) his shoes.

12. She asked if Mr Clennam (to tell) her where he (to live).

13. | (to sit) there for about ten minutes, pretending to read, when someone (to sit) down
at my table.

14. Then | thought about Mother. She certainly (to ask) me where | (to be) all day.

el AN S

oo

Il.  Translate into English.

bu ckazan MHe, 4TO UHTEPECYETCS] UCTOPHUEH.
On AoragbIBajiCsd, O UCM OHa AyMacCT.
[Tama ckasai, 4To BEpHETCS U3 KOMaHAUPOBKH Ha CICAYIOIIEH HeleTe.
OHa MHe He cKa3zajia, YTO TOBOpHJIa C HUMHU.
51 Obu1 yBepeH, 4TO Halll COCel )KUBET 3[1€Ch Y’KE MHOTO JIET.
S momymal, 4To OH yCTal, U CIIPOCHII €r0, YTO OH JieJiajl BCE 3TO BpEMS.
Kars cka3ana, 4To He MOXKET MOHATH, I0YEMY OHU NIEPELYMaIH.
51 He UMero MOHATHS, 3HACT JIU OHA, YTo Duit OyaeT 371eCh CeroIHS BEYCPOM.
OH ckazan, 4yTo OHM OOCYIST 3TOT BOIPOC, KaK TOJBKO TUPEKTOP BEpHETCS M3
MoOCKBBI.
. 1 monmpocun J>keka gaTh MHE €ro cioBapb. J[’)KEK OTBETHJ, YTO OH €My HYKEH
caMmomy.

oSN~ N E

[EEN
o
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11. Yuurens cka3zan ydeHHMKaM HE pUCOBATh Ha JOCKE.

12. On nouHTEpECOBANICS, YACTO JIM MBI XOJIUM B Teatp.

13. 5 cnpocuia cBOMX TOCTEM, XOPOLIO JIU OHU CTIAJIH.

14. M&I cripocuiy €ro, KTO U3 €ro Ipy3eil 3HaeT JBa MHOCTPAHHbBIX S3bIKa.

15. PouTenu cripocuiid Hac, 4TO MbI COOMpPAEMCs eNIaTh JIETOM.

16. Hy uTo e, noporoit mpodeccop, Bel cnenanu u3 MeHs Jeau U BBIMTPAIA CBOE TIApH.

17. Oto HeuTo o0cCOOCHHOE, BOT yBUAWINL. W depe3 MHHYTY Tbl Oynelib MEHS
0J1aroapuTh.

18. Buepa mien 10K/, a CErOIHS UAET CHET.

Passive Voice
I11. Complete the sentences below using the correct alternative from those marked A,
B, C.

1. The day before yesterday we ... to the restaurant by Tom Jenkins.
A. areinvited B. were invited C. invited

2. Look! The bridge ....
A. is being repaired B. is been repaired  C. has being repaired

3. The letter and the parcel ... tomorrow.
A. will be post B. will have been posted C. will be posted

4. Margaret ... to be a very industrious person.
A. has been known B. is known C. is been known

5. In Greece the Olympic Games ... once in four years.
A. were held B. are being held C. are held

6. The problem ... for three years, but they haven’t got any results.
A. has been studied B. has being studied C. was studied

7. This book ... by the end of September.
A. would been published B. will have been published C. will be published

8. The doctor said that Tommy’s leg ... the following day.
A. will be X-rayed B. would be X-rayed C. will have been X-rayed

9. A police car came when the injured man ... the road.
A. was being carried off B. was been carrying off C. has been carried off

10. I ... in a small Russian town not far from Samara.
A. have been born B. am born C. was born

11. Dad phoned us and asked if our luggage ....
A. was already being packed B. had already been packed C. was packed

12. What a pity, John won’t come. He ... about the meeting beforehand.
A. should have been told B. should be told C. should been told

13. When | was here last this building ....
A. was built B. was being built  C. had being built
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14. Our first university here ... in the 18" century.
A. was founded B. was found C. had been founded

15. My uncle might ... to America on business trip.
A. be send B. is sent C. be sent

Translate into English using the Passive Voice.

MsI ObUTH YAMBIIEHBI TEM, YTO OHA TaK XOPOILIO FOBOPUT MO-aHIJIUICKH.

EMy nokaszanu 3Ty *KEHIIUHY, U OH IIOJOLIEII K HEH.

Ha sk3ameHe no ucropuu AHIVIMK MHE ObUIN 33/1aHbl OUY€Hb TPYHBIC BOIIPOCHI.
OH coo0bmumt MHe, 9TO paboTa ObLIa BHINOJIHEHA.

B ¢yr6oi urparot Bo BceM Mupe.

Ecnu Tb1 31€ch Oyiemb nepexoauTh yauily, Te0st omTpadyroT.

OTOT 3BYK JIOJIKEH MPOU3HOCUTHCS C aClIMpalueil.

Menst HUKOT A erie 00 3TOM He TPOCUIIH.

371ech HE pa3pelaeTcs: KypUTh.

0. YUto-HuOynp nenaeTcs, 9T00bI BOCCTAHOBUTH ITO 371aHUE?

RBOoo~NoAMLNE

Open the brackets. Use the Passive Voice.

The Tower of London

The Tower of London 1 (build) by William the Conqueror in 1078 as a castle and
palace. Since that time it 2 (expand) to its present size, and (use) as an armory, a zoo, a
royal mint, a prison and a museum. At the time when it was a prison a lot of people 3
(lock) in the Tower for their religious beliefs or suspected treason. Anne Boleyn, Sir
Walter Raleigh and Elizabeth the First 4 (shut up) there, too. Spies 5 (imprison) in the
Tower during both World Wars. Some of the prisoners 6 (allow) to walk in the grounds,
live in comfortable rooms and receive visitors. Many convicted 7 (publicly/ execute) on
Tower Hill. They 8 (behead) with the block and axe, which 9 (keep) and (show) in the
Armoury now. The Jewel House 10 (situate) at the Tower. The collection of the Crown
Jewels 11 (keep) in it. Saint Edward’s Crown, the Imperial State Crown, and the royal
scepter 12 (guard) there. Saint Edward’s Crown 13 (use) for the coronation ceremonies.
3000 precious jewels 14 (contain) in the Imperial State Crown. In 1671 a daring attempt
15 (make) to steal the Crown Jewels by a man named Captain Blood.

Kpurepun oniennBanus

1. Bzapmanusx I, IIl, V kaxeiii mpaBUIIbHBIN OTBET olleHUBaeTcs B 1 6amn (44 Oamna).

2. B 3zamanmsax Il u IV xaxnaenii mpaBuiIbHBIM OTBET OIleHWMBaeTcs B 2 Oamra (56
0asoB).

3. 3a 85 -100 GamnoB BBICTABIIETCS OLiEHKa «5», 3a 70-84 OGamma — «4», 3a 53-69
0amioB — «3», 3a 51 0ama U HIDKE BRICTaBIsAETCS «2-0».

KonTtpoabsnas padora
Test “The Subjunctive Mood”
Variant |
(OIIK -2, TTK-12)
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. Use the corresponding mood form instead of the infinitives in brackets.

1. 1suggest that we (to go) to Cannes and find out everything about the yacht.

2. Ifonly I (to feel) that somebody wanted me, that | was of use to somebody, | (to
become) a different person.

3. 1thought it was necessary that we (to have) a short conversation before I left this
house.

4. If I (to be) your mother I (to insist) on your going right now.

5. The girl looked happy as though she (to wait) for that moment all her life.

6. It’s time you (to understand) that this is no joke.

7. 1 'wish you (to be) with the British. It would have been much simpler.

8. If Bill (to check) his composition carefully there (not to be) a lot of mistakes in it.

9. Itis requested that each member (to contribute) a dollar.

10. Mrs. Strickland was taking her family to the coast of Norfolk, so that the children (to
have) the sea and her husband golf.

11. She walked as if she (to be) a Queen, as if the world (to belong) to her.

12. The doctor told me nothing about the treatment, or 1 (to try) it.

13. Everybody fears the weather (to change) for the worse.

14. But for my boss’s recommendation, | never (to offer) this position.

15. How I wish 1 (to fly) in the blue sky, over the roofs, over this town!

16. If you (to find) it necessary to communicate with me, send a message to the
postmaster in the village.

17. He did not put the word Forsyte on the envelope lest she (to tear up) it unread.

18. There are some subjects | (not to discuss) with people | don’t know quite well.

19. I was terrified lest they (to notice) me.

20. At the time we talked | was unaware that it had happened. Even if | (to know), it (not
to occur) to me as important enough to mention.

1. Open the brackets using the right tense, voice and mood of the verb.

One night I 1. (wake up) by a slight noise. | felt as if someone 2. (stand) outside my
bedroom door. I wished now 1 3. (lock) it before going to bed. As I hurried 4. (lock) it, |
called “Who’s there?” There was a strange sound, then | heard someone 5. (run)
upstairs. My curiosity made me 6. (open) the door, and | found the corridor full of
smoke 7. (come) from Mr. Rochester’s room. It looked as if someone 8. (set fire) to the
house. | completely forgot all my fears and ran into Mr. Rochester’s room. He 9. (sleep).
Everything around him 10. (surround) by flames and smoke. | threw some water 11.
(wake) him up and (put out) the flames. I explained what | 12. (see). He thought for a
few seconds. “Jane, | have been watching you all this time, | can’t help admiring you!”
“I wish you 13. (be) more reasonable, sir. If we 14. (not to hurry), it 15. (be) too late. |
16. (not to be) so quiet if I 17. (be) in your place. 1 18. (call) the servants, sir?” | asked.
“No, 19. (not to do) it,” he answered. “It is necessary nobody 20. (know) it.” | realized
that he feared lest anyone 21. (learn) about the accident. And then he added, “If Adele
22. (wake up) in the middle of the night, she 23. (frighten).l am glad you are the only
person who 24. (know) about it. And thank you! But for you I 25. (burn) alive! And
now, | think it’s time you 26. (go) to bed and (have) a good sleep.”

I11.  Translate into English.
1. Ecnu 051 BbI NpUTTIACHIN XOPOLIETO Bpaya, KOrjaa 3a0oJenu, TO Bbl Obl HE MONaiu B

OOJILHUITY.
2. 3anumute Mot HoMep TenedoHa, 4ToObI He 3a0bITh €ro.
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Xotenock Obl, YTOOBI 0N ObUTH O0JIee APYKETIOOHBIMU.

B sTOoM Mupe coBepiieHHO HE0OX0AUMO, YTOOBI MBI IIOMOTAJIH IPYT IPYTY.

51 yxe B3pocunblil. [Touemy Tbl oOpalaemnbes CO MHOU Tak, CJIOBHO S PeOCHOK?

XKanb, yTo BbI Tak paHO yexaiau. Bol Obl UyiecHO MPOBENIN BpeMs Ha Beuepe.

Mmue kaxercs, opa 6s1 Tede OpocuTh KypuTh. [lopa, o kpaitHeil Mepe, MONbITaThCA.

CeroHs g uay B KHWKHBIM Mara3uH. Eciu BApPYr yBMXKY XOpOUIMU CIIOBapb, TO

KYILTIO €TO0.

9. JKenarenpbHO, YTOOBI MBI OOCYIWIM BCE CBaJcOHBIC MPUTOTOBJICHUS B CEMEHHOM

Kpyry.

10. Ecnit ObI TBI BCTpETHIICS C HEM, TO BItoOUICs Obl B Hee. OHa Takasi mpesecTh!

11. Kans, 9ro s ceiiyac He ¢ BaMH. DTO OBLIO OBI 310pOBO!

12. Kakoii cagkuii mkeM! S ObI HE MOJI0XKKIIA CTOIBKO caxapa.

13. Onpra onacanach, 4TO OH MOXKET IIPOYUTATH €€ MBICIH.

14. Ecnu 6b1 y MeHs Obuto OoJibllie CBOOOJHOTO BPEMEHH, si OBl YK€ OCMOTpelia BCe
BBICTaBKU U MY3€H.

15. Ecniu OB He ee Turymas IIyTKa, BCE MOTJIO OBl 3aKOHYHMTHCS Xopomo. OHM Obl HE
IOCCOPUIINCH.

16. Ponurenu motpeGoBaiu, 4ToOBI Bpad cKa3zaj UM, 4TO C peOSHKOM.

17. loctaTouHO CKa3aTh, YTO OH MPOYUTAT BCE POMaHbI J[MKKEHCa B OpUTHHAIIE.

18. Ona npimana Tak TsHKENo, CIIOBHO Oekalia BCIO I0POry.

19. Byne uro Oyner, a 1 Bce-Taku PUCKHY U IPUMY BBI30B.

20. Y 1uBUTENBHO, YTO OHU PEIIMIIN OKEHUTHCS. OHU 3HAKOMBI BCETO TPH JIHS.

©NOo Ok~ W

V. Translate into Russian.

1. Now it was Wednesday and he was determined to go, come what might, in the late
afternoon.

Now she wishes she had agreed to marry him.

Far be it from me to marry any woman on account of her money.

Mr. Lightwood would propose to me, if I would let him.

“How many Samuel Adamses are there?” — “Only one, the Lord be praised.”

My aunt believes she is doing good to the society, as it were.

Your feelings do you honour. You are young; may you never outlive your feelings!

No ok owN

Kpurepun onieHnBanus

1. B 3amanusx [, 1, kaxnplii mpaBuiIbHBIA OTBET olleHWBaercs B 1 Oamn (46
6ayIoB).

2. B 3amanusax Il u IV kaxnelii mpaBUIbHBIA OTBET OlEHMBaeTcs B 2 Oamna (54
Oama).

3. 3a 85 -100 GamtoB BhICTABIsAETCS OLCHKA «5», 3a 70-84 Gamma — «4», 3a 53-69
6amnoB — «3», 3a 51 0ay1 1 HUKE BRICTABIAETCS «2-0».

Test
Modal Verbs

l. Supply the necessary modal verbs for the following sentences. Use the
required form of the infinitive.

1. The windows were open and the scent of jasmine and roses ... (to smell) (moxuo
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10.
11.

12.
13.

14.
15.

16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.

29.
30.

o AW

OBLIO).

Brian has got three houses, six cars, a yacht and a helicopter. He ... (to be) very rich
(HaBepHOE).

I was very hot and ... (to take) a drink of beer to cool my mouth (mpurwiocs).

We ... (to see) a hockey match on TV. There isn’t anything else to do (c Takum xe
YCIIEXOM MOYKEM).

I wonder where she is. She ... not (to stay) at her friend’s all this time (He MoXxeT
OBITH).

She ... (to guess) that she ... not (to go) far in London without being recognized
(cmemoBano ObI, HE MOXKET).

Helena, you ... (not to leave) him. He needs you; | know he needs you (ue nosmkHa).
I gave him books to read, but after a page or two he ... (to put) the book down and
(to stare) miserably into space (6»1Baso0).

... you (to tell) me what belongs to me and what doesn’t (ue ckaxern ju) ?

I ... (to help) him but I didn’t know he needed help (mor 65r).

| asked what time the attack ... (to begin) and they said as soon as it was dark
(momkHa ObLIa).

We’d like her to retire but she ... not (to listen) (oTka3bIBaeTcs).

Be careful — did you hurt yourself? You ... (to strike) your head on that marble
chimney-piece (uyts ObLTO HE).

If you don't like the dress, you ... (not to take) it (MoxeIb He).

Mr. Fox said something about it once but I ... not (to understand) him properly
(BO3MOXHO HE).

Can you walk as far as the car or ... | (to bring) it round (Mue moabexats)?

“Who did it?” the sheriff said. “How ... I (to know) (rouem 51)? »

Mrs. Castle looks familiar to me. Where ... | (to meet) her (u rae 310)?

It was the first and the last ceremony I ... (to see) (ObLIO CyX/I€HO).

He had a wound that ... not (to heal) (Hukak He).

| was rather afraid that he ... not (to come) (moxert uHe). But I ... not (to worry) (3ps).
... the child (to watch) the telly all day long? (uey>xenn)

They ... (to hear) that the fellow was in London (maBepHoe).

“Oh, Philip! Your boots are muddy! You ... (to go) by the side door (mor 651).”

I ...not (to go) to work last week as I was on sick leave (He HY»XHO ObLIO).

“Then ... | (to send) Kate to you (moxH0)?” “But of course.”

I ... (to go) for a walk in the rain than do nothing at all (s 661 mpenmouenn).

| give you my word, you ... (to hear) from me after the Cabinet meets (erue
YCJIBIILIUTE).

I am going to marry him — of course, if you ... (to let) me (cormacurecs).

Neither of them ... (to speak) of what he might do when he came (ne ocmenuBancs).

Translate into English. Use modal verbs or their equivalents.

Heyxemu matu Bce eme mpomosmkaercs? OH HODKEH ObUT 3aKOHUUTHCS Tojrdaca
Ha3aj.

A cpemaro Bac cuacTimBOiM. Bbl Oynmere nemarb, 4TO XOTHUTE, U TPATUTh, CKOJIBKO
YTOJHO.

MoskeT ObITh, 3TO TTOKA3aJI0Ch BaM CMEIIHBIM. Ho Kak BbI MOTJIM paccMesAThCs?
Korna s momomia, oHU pepBalid pa3roBop. BeposTHO, OHU rOBOpHIIH 000 MHE.

A npocro He Mory npocTuTh ceds. Henero, 4to st 3a0ua M4 B COOCTBEHHBIE BOpOTa!
Mse He Hanmo ObUIO paboTaTh Tak MHOro. Temepp s UyBCTBYIO ce0si COBEPIICHHO
pazouToi.
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Bam He HY»HO OBLTO )KAaTh MeHs. Sl OBl U caM MOT HalTH JOPOTY.

Hawm He Hy)XHO OBLITO TUTATHTH 32 KOHIIEPT, TaK KaK y HAC ObLIM OecIuiaTHBIE OMIICTHI.

CTyneHT u3BMHWIICA 32 ONO3JaHue U CIIPOCHI podeccopa, MOKHO JIH My BOUTH.

0.5 He moHMMaro, Kak TMPOM3OIIES HEeCYacTHBIM ciydail. He Moxker ObITh, 4TOOBI

BOJIUTEIb HE YBHJIEN KPACHBII CBET.

11. Koraa mMbl ObITH AETHMH, MBI JTIOOWUJTH YacaMH TOHSTH M9 BO JBOPE.

12. Kak cmeemb Th TOBOpUTH Takoe! Tebe 1omkHo ObITh CThIIHO, Bumn!

13. 51 e momymry, 4TOOBI ATH JIFOM BMEIIMBAINCH B HAITY JTUYHYIO KU3Hb.

14. 3amok HUKaK He OTKpbIBaeTcs. Thl MOT ObI MOYWHUTH €TI0, B KOHIE KOHIIOB!

15. Ona 6b11a CTpOMHA U TPANMO3HA, K €€ MOXKHO OBUIO IPUHSTH 32 OaJepuHy.

16. MHue ceituac mo3BoHUTH eMy? — Jlyumie He Hano. OH, HaBEpHOE, €IlIe CIIUT.

17. Bel He Bo3pakaere, eciau s yOaBiiOo 3BYK? I'pomkas My3blka JIEHCTBYEeT MHE Ha
HEPBBI.

18. Y Hac mpoMOKJIM HOTH, X HaM MIPHUIILIOCH TTEPEOOYThCSI.

19. DTOT NPOTHUBHBINM MajdbUMIIKa CHOBA Pa3OUI OKHO COCEAsIM. — DTOro M CJIEA0BAIO
OKUJATh.

20.Bpsin 1M MHE HYXKHO TOBOPUTb, KaKoe 3HAYCHHME HMMEeT Xopomias (uznyeckas

MOJTOTOBKA I CIOPTCMEHA.

B2 oo~

I11. Translate into English.

Comc (Soames) mpurnacun AuHeT (ANnette) u ee MaTh B CBOM 3arOpPOJIHBIN JOM, YTOOBI
OHM BHJIETH, Kak OH Oorar. Bo3Bpamasce nmomoii, Comc agyman o6 WpsH. /[BeHanuars et
MPOIUIO C T€X MOpP, KaKk OHH paccTanuch. «OHA, MOMKHO OBITh, OY€Hb M3MEHWIACH C TEX
nop. Ei, nomkHO OBITH, TENEPh OKOJIO copokay. OH ayman o Tom, uto Mp3H Bcerma Obuia
HecnpaBeiBa K HeMy. «OHa Moria Obl OTHOCHTBCS KO MHE MHaue. Pa3Be s He maBan ei
BCe, 4TO OHa noxenaer?» «CTpaHHO, YTO OHA HUKOTJa HE YyBCTBOBAja CEOsl CYACTIIMBOM CO
MHOM, - OAyMall OH ¢ ropeubto. — «CTpaHHO, 4yTO OHA ynuia oT MeHs. Eciu Obl oHa He
clenana 3TOro, MHE HEe NpUILIOCh OBl ceiluac aymarh O paszBoae». MbIcab O pa3Boje
MOKa3ajach €My HEJeNoi Mociie CTOMBKUX JIET pa3iyKH (separation). «5l yxe naBHO JOJDKEH
ObLT pa3BecTUCh ¢ Hero. JKanb, 4To s 3TOrO HE cAenan. Sl OpuT OBI TENeph CBOOOEH U MOT
OBl )KCHUTHCS HA AHHETY.

AHHET ¢ MaTepblo JOJKHBI ObLTH MPUEXaTh MMOE3/J0M, U OH MOeXaJl Ha BOK3aJl BCTPETUTh
uX. bblta oceHb, v BCrOy ObUTH BUIIHBI (MOKHO OBLIO BUAETH) KENThIC TUCThs. AHHET ObLTa
Takas xopolleHbkas, 4To CoMC He MOT He 3a11000BaThCA €IO.

3a yaem oHU roBopwin 0 Oypax (the Boers). «C kakoii cTratu aHTTIU4aHE BMEIIHBAIOTCS
(interfere with) B ux mena? — ckaszana magam Jlamort (Lamotte). — «OHu MOT/IM OBI OCTABUTH
ux B mokoe». CoMmc ymeIOHyIICS: €€ CIoBa MOoKa3alnch eMy HenenbiMu. «Heyxenu Bbl HE
MOHUMAaeTe, 4TO AHIJIMH HE CleayeT OTKas3biBaThcs (abandon) oT cBOMX 3aKOHHBIX
(legitimate) mpaB?» - cka3ai OH.

Kpurepun onieHnBanus

1. B 3aganum | xaxaprii mpaBUIbHBINA OTBET olleHUBaeTcs B 1 6amt (30 6amioB).

2. B 3amanum Il xaxap1ii mpaBUIIBHBIA OTBET OIICHUBAETCs B 2 6aiia (40 6amioB).

3. 3Bamanwue Il onenuBaercs B 30 0amIoB.

3a 85 -100 Oayu10B BBICTABIIAETCA OLIEHKA «5», 3a 70-84 Ganmna — «4», 3a 53-69 GamioB —
«3», 3a 51 6ama 1 HIKE BRICTABIIIETCS «2-0».

IIporpamma 3avera
5 cemecTp
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B cootBeTcTBHE C yqe6HBIM IJIaHOM JUCHHUITIIMHBI «HpaKTI/I‘ICCKaﬂ T'paMMaTHKa Ha

ypOKax aHIVIMHCKOrO sA3bIKa B HAYaJIbHOW IIKOJE» MTOrOBBIN KOHTPOIIb

OCyIIeCTBIIsIeTCS B OopMe 3a4eTa B 5 ceMecTpe U 3ayeTa ¢ OIICHKOW B 6 ceMecTpe.

B mporpammy 3auera BKIIOYArOTCS 3adaHMs: 1) BBICKQ)XKHUTECh IO YKa3aHHOMY

TEOPETUYECKOMY BOIPOCY; 2) TOCTaBbTE IJarojl B COOTBETCTBYIOIIYIO (opMy u

00BsSICHUTE ero yrnoTpebaeHue; 3) nepeBeauTe NPeAJIOKEHUS Ha aHTJIMACKUHN SI3BIK.

hw

oo

10.
11.

12.

=

IIpuMepHBIH CIMCOK BOINIPOCOB HA 3a4eT B S ceMecTpe

Speak on:

The category of mood in the English Language. Types of mood. Ways of expressing
unreality in English.

Sentences of unreal condition referring to the present or future. Sentences of unreal
condition referring to the past.

Sentences of unreal condition referring to the future.

Mixed type of sentences of unreal condition (split condition). Some other ways of
expressing unreal conditions.

The use of the Subjunctive Mood in sentences with implied unreal condition.

The use of the Subjunctive Mood in object clauses after .the verb “to wish”.

The use of the Subjunctive Mood in object clauses after expressions of suggestion,
order or decision. The use of the Subjunctive Mood in object clauses after the
principal clause with a formal “it’ as subject and after expressions of necessity or
recommendations.

The use of the Subjunctive Mood in object clauses after expressions of fear and after
the idiomatic phrase “it is (high) time”.

The use of the Subjunctive Mood in adverbial clauses of comparison and predicative
clauses.

The use of the Subjunctive Mood in adverbial clauses of purpose.

The use of the Subjunctive Mood in adverbial clauses of concession. The use of the
Subjunctive Mood in a special type of exclamatory sentences.

The use of the Subjunctive Mood in traditional expressions.

3aganusa
Speak on the use of the Subjunctive Mood in clauses of purpose.
Fill in the appropriate forms of the verbs and explain their use. Translate the

sentences into Russian.
Translate the sentences into English.

OO6pa3err 3amanus 2

Use the verbs in brackets in the proper form of the Subjunctive Mood.

agrwdE

He suggested that I (to try) something of a more serious nature.

If I (to realize) it was to be like this, I (not to come).

Oh, if only you (to be) as you used to be.

It was important that no sound (to give) warning of their approach.
I wish you (to bring) your sister with you.

OO6pa3er 3amanus 3
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Translate the sentences into English using the proper mood.

agrwpnE

©w

10.

B oTkphITKE OH Tpenarai, 9ToObl OHM BCTPETHIINCH B HarmoHanpHOIM ranepee.

B koHIIe KOHIIOB OBLIO PEIICHO, YTO OHU YCTPOSIT BEUCPHHKY.

OH npocTO HE 3HaJ, KaK YTeIIUTh )KEHY.

OH BeJeI HaM CeCThb Ha 3aJHCC CUACHBC MAllIMHbI, qTOGBI MbI MOTJIX TIOTOBOPUTH.
OHu HE pa3roBapvBalid, KaKk OyATO OHU OBLUIM TaK CYACTIWBBI OBITH BMECTE, UTO
Pa3roBOpPLL 6I>IJ'II/I HU3JINIIHHA.

Kpurepun onenkn
3a OTBET Ha 3aueTe CTYIEHT MOXKET MOJYy4uTh 9 — 15 Oa/wioB: Kaxjaoe 3aJaHue
oLieHuBaeTcs 3 -5 0aJlIoB.

IIporpamma 3ayera ¢ OLeHKOMH
6 cemecTp

IIpuMepHBIH CIMCOK BOINIPOCOB HA 3a4eT B 6 cemecTpe

Speak on the general features of the modal verbs in English.

Speak on the forms and meanings of the modal verb ‘can’. Name the set expressions
with ‘can’.

Speak on the forms and meanings of the modal verb ‘may’. Name the set expressions
with ‘may’.

Speak on the forms and meanings of the modal verb ‘must’. Name the set
expressions with ‘must’.

Speak on the forms and meanings of the modal expression ‘to have to’ and the modal
verb ‘need’.

Speak on the forms and meanings of the modal expression ‘to be to’. Name the set
expressions with ‘to be to’.

Speak on the forms and meanings of the modal verb ‘will (would)’. Name the set
expressions with ‘will” and “would’.

Speak on the meanings of the modal verb “shall’.

Speak on the meanings of the modal verbs ‘should’ and ‘ought to’. Name the set
expressions with ‘ought to’.

Speak on the ‘emotional should’” and point out the cases when a) it is not
interchangeable with the Indicative Mood and b) its use is parallel with the Indicative
Mood.

3ananus (6 cemectp)
1. Speak on the general features of the modal verbs in English.
2. Supply the necessary modal verbs and comment on their meanings.
3. Translate the sentences into English using modal verbs.

O6pa3err 3amanus 2

Supply the necessary modal verbs and comment on their meanings.
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1. You ..... not have gone out without an umbrella in such rainy weather.

2. Here she ...... sit, sewing and knitting, while he worked at the table.
3. I’mafraid I .... have sounded a bit unfriendly over the phone.

4. He was not old, he ..... not have been more than forty.

5. The day we ...... to start it rained worse than ever.

Oo6paszern 3ananus 3

Translate the sentences into English using the proper modal verbs.

1. Owunu, HaBepHOe, paboTaroT B 1abopatopuu. He cnenyer um memars.

2. Heyxenu oHa oTBedaer 0e3 mMoarotoBku? J{OJDKHO OBITh, OHA BBIYYHJIA ITOT YPOK
Hau3yCTh.

3. Tlouemy ThI He mpunuIa Buepa? A mowkHa Obla BCTpedyaTh IBOIOPOIHYIO CECTPY Ha
BOK3aJI€.

4. Bsl Mmoriu Obl OBITH C HEW OoJiee TeprienuBoi. Best 6ema B ToM, YTO OHa BpeMeHaMU
ObIBaeT paccessHHOM.

5. OnHa He O4YeHb CTMOCOOHas ydyeHHWIa. Bpsm au HY)KHO TOBOPHUTH, YTO €H TPHUAETCS
MHOTO paboTaTh, YTOOBI JOTHATH TPYIIITY.

8. Cucrema oueHMBAHUS IUVIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTaTOB 00y4eHus

DopMa KOHTPOJIS 3a oaHy padory
Munum. | Make. 6a/110B Bcero
0aJU10B
Texkynui KOHTPOJIb:
[ToaroToBka K yCTHOMY ONPOCY 0,1 0,1 6annos 3,6
bannos
AxTHBHas paboTa Ha 3aHATHH 0,1 0,2 6annos 7,2
bannos
Brinonnenne ynpaxkHeHui 1 6ann 3 banna 54
[TpomexxyTouHas arTecTanus 5 bannos 10 6annos 10
(mecm)
3auer 10 25,2 6anna 25,2
bannos
Hroro 3a 5 cemecTp (Oucyuniuny) 100
®opma KOHTPOJIS 3a onny padory
Munum. | Makc. 6a/110B Bcero
0aJU10B
Tekymmii KOHTPOJIb:
[ToaroroBka K yCTHOMY OIIPOCY 0,1 0,1 6annos 3,6
bannos
AxTHBHas paboTa Ha 3aHATHH 0,1 0,2 6annos 7,2
06annos
Brinonnenue ynpaxHeHul 1 6ann 3 banna 54
[TpomexxyTouHas arTecTanus 5 bannos 10 6annos 10
(mecm)

23




3ayer ¢ OLEHKON 10 25,2 banna 25,2
oannos

Hroro 3a 6 cemecTp (Oucyuniuny) 100

KpuTtepuu o11leHKH OTBETOB CTY/IEHTOB
Tunwl owuboK:

1. UckaxeHnne — HWCKaKEHUE CMBICJIA, YIYIIEHWE BaXXHOH HHpOpMAINH,
MPUBHECCHHE HEBEPHOU HHPOPMAITUH.

2. HerouHocTh — ymyIieHHe HECYIIECTBEHHON MH(GOPMAINH, IPUBHECCHUE JTUTITHEH
uH(pOpMAIIUK, KOTOpasl HE MPUBOIUT K CYIIECTBEHHOMY HCKa)KCHHIO CMBICIA, HE COBCEM
TOYHOE TOJIKOBaHHE, KOTOPOE HE BEJET K €ro UCKaKEHUIO.

3. CrunucTtuyeckas OmuOKa — OTCTYIUIEHHWE OT CTHIUCTHYECKHX HOPM SI3BIKA JISI
JAHHOTO CTWIA peud (OmHMOOYHOE YIOTPeOJICHNEe CHHOHUMOB, HapYIICHUE TIPaBHUII
COYETAaeMOCTH).

4. I'paMMaTHYECKHUE OIIHOKH.

5. Jlekcudeckue OMMOKH.

Kpumepuu oyenxu:
Kpurtepnu onieHKH 0TBETOB CTY/ICHTOB

«OTJIHIHO» (25,2 OaoB)

OTBevaroNMii JEMOHCTPUPYET MOJHOE BiIaZeHHE OPPOIMUISCKUMH HOPMaMH H3y4aeMOro
s3pika. CTYICHT BiajeeT MpuéMamMu aHain3a (JOHETHUECKHX SIBJICHHUN H3y4aeMOTro SI3bIKa.
Peub  3K3aMEHYEMOTrO  XapakTEPH3YeTCs  C€CTCCTBEHHBIM  TEMIIOM,  MPAaBUIBHBIM
WHTOHAIMOHHBIM, TPAaMMATHYECKMM U CTHIHCTHYECKUM odopmieHrneM. OTBedaronmii
CIOCOOEH M3JIOKHUTH MaTepHal ¢ MUHUMAIBHOM OMOpOi Ha COOCTBEHHBIE 3aITHCH.

«xopoioy» (20 6amioB)

CTyZIeHT IEMOHCTPHUPYET YMEHHUE NPEICTaBUTh HauOOoJIee BaXKHBIC ACHEKTHI M3J1aracMoro
BOMIPOCa, OJHAKO MHOTJA HYXJAeTCSI B HEKOTOPHIX HABOJAIIMX BOIMpPOCaX 3K3aMeHATOpa.
OTBeYaromui BIIaJCeT TSPMHUHOJIOTHYCCKUM amapaToM JUCIHUIUIMHBL. Pedb oTBewarorero
XapaKTCPU3YCTCA CCTCCTBCHHBIM TCMIIOM, MPAaBUJIbHBIM MHTOHALIMUOHHBIM, I'PAMMATUYCCKHUM
U CTHJINCTHYCCKHM O(OpMIICHHEM. DK3aMEHYIONMIUICS CIOCOOCH HW3JIOKUTh MaTepuai C
OTPaHUYEHHON OMOPOI HAa COOCTBEHHBIE 3aMMUCHU (HE YUTAET IO 3aIUCSM).

«ynoBjaeTBopuTeLHO» (10 6am1oB)

OtBewass Ha BONPOC, SK3aMEHYEMBIH CIIOCOOEH H3JIOKHTh CYTh IMPOOJIEMBI JIUIIb TIPH
YCIIOBUM HABOJSAIIMX BOIPOCOB 3k3ameHaropa. CTyneHT cinabo BiageeT TepMHUHOIOTHEH
JMCIUIUINHEL, TIOAMEHSET OJHO NOoHATHE IpyruM. OTBevaromuil MpUBs3aH K COOCTBEHHBIM
3aMucsM, UCHBITHIBACT 3aTPYAHEHUS C HEMOATOTOBJIEHHBIM BBICKa3blBaHMEM. B oTBere
JIOIYCKAIOTCS COJCPIKATEeNIbHBIC U S3bIKOBBIC OMIMOKH. OTBET HE OTINYACTCS JTOTHYHOCTBIO,
3TO CKOpee HabOop pa3po3HEHHBIX (PAKTOB U HAOIIOICHUH.

«Hey/10BJ1eTBOpPUTEeILHO» (0 6aoB)
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9K3&M€HyeMBII>'I HC TMOHHUMACT CYTH BOIIpOCA: TIbITACTCd OTBCTUTH HA BOIIPOC, HC
colepkamuiica B Ousere, JuM00 CTPEMHUTCS IMOAMEHUTH OTBET HA BONPOC HU3JIOKEHUEM
MmarepHaia, IJie YyBCTBYyeT ceOst Ooniee yBepeHHO, JHOO0 MpeyaraeT oOILe pacCy X IeHUs..
IIpu oTBeTe unrtaer no 3anucsaM. He pearupyer Ha HaBOJAIIME BOIIPOCH 3K3aMeHaTopoB. He
BIAJCET  TEPMHUHOJIOTHUEH. JleMoHCTpUpYyET OTCYTCTBUE  JIOTHKH, JIOITyCKaeT
MHOTOUHCJIEHHbIE COJIepKATeNIbHbIE U SA3bIKOBBIE OIIMOKH.

9. YuebHo-MeTOAMYeCKOE H HH(OPMALIMOHHOE 00eciedyeHue JUCIIHIIIMHBI
9.1.0cHoBHas IuTepaTypa

1. Kaymanckas B. JI. 'pammaTika aHrimickoro s3bika. [locobue ass cTyieHToB
negarorudeckux HHCTUTYTOB / B.JI. Kaymanckas, P.JI.Kosaep, O.H.KoxxeBHrKoBa,
E.B.Ilpokodresa u ap. — 5-e uza., ucnp. u non. — M.: Aiipuc-Ilpecc, 2019. — 384 c.

2. Kauanosa K.H. IIpakTuueckasi rpaMMaTiKa aHIJIMACKOTO SI3bIKA C YIIPaKHEHUSAMH U
kmouamu/K.H. Kauanosa, E.E.M3paunesud.- M.- M.:Crangapr, 2015.- 717 c.

3. KyzuenoBa T.C. AHrnuwiickuii s3pIK. YCTHas peub. [IpakTukym [DIeKTpOHHBIHA

pecypc]: yuebHoe nocobue mist CIIO/ Kysnenosa T.C.— DJIEKTPOH. TEKCTOBBIE JTaHHbIE.—
Capatos, ExatepunOypr: IIpodoOpazoBanue, Ypanbckuii GenepanbHblii yHuBepcureT, 2019.—
267 ¢.— Pexxum nocrtyma: http://www.iprbookshop.ru/87787.html.— 3BC «IPRbooks»

4, Tlonos E.b. Aurnuiickuii s3bIk [DnekTpoHHBIH pecype]: yuebHoe nocodue/ ITonos E.b.—
DJIeKTPOH. TeKCTOBbIC naHHbie.— CapartoB: By3oBckoe oOpa3oBanue, 2019.— 108 ¢.— Pexum
nocryma: http://www.iprbookshop.ru/79613.html.— DBC «IPRbooks

5. TlpakTrueckuii Kypc aHIJIMHCKOTO S3bIKa. 2 Kypc: y4e0.11s cTyAeHToB By30B / [B./l. Apakun
u ap.]; mox pen. B.Jl. Apakuna. — 7-e¢ uza. — M.: BJIAJIOC, 2017. — 516 c.

6. COOpHHMK YIpaXHCHHH II0 aHTJIMHCKOMY s3BIKY: ydeOHoe mocobue/Coct. JI.A.
[efiman. — 3-e u3a.crepeorut. — KOxuo-Caxamuack, CaxI'V, 2009. -132c.

7. COOpHHK yIpaXHEHUH MO TpaMMaTHUKE aHTJIMHCKOTO si3bIKa: y4ed. mocobwue / B. JI.
Kaymanckas [u ap.]. — CII6: [Ipocsemenue, 2017.

9.2.JlononHuTENbHAs IUTEPATYpa
1. KposuioBa W.II., T'opaon E.M. I'paMMaTuka COBPEMEHHOIO AHIJIMHCKOIO S3bIKA:
YyeOHUK 111 WH-TOB W (ak. HHOCTP. s3.- 5-¢ u3a. — M: KHmwkHBIA J0M
«yHUBepcuteT», 2019. — 448 c.
2. KpsuioBa, N.I1. COOpHUK ympa)KHEHUH MO TPaMMAaTHKE aHTJIMMUCKOTO s3bIKa. — M.:
N3n-Bo «Denukcy, 2019.
3. Tamaranoma, JI.LE. AHrIMiiCKM{ S3BIK JJIS MarucTpaHTOB : ydeOHoe mocoOue /
JLE. T'anaranoBa, T.A.JlorynoB ; MuHnucrepctBo obOpa3oBaHus u Hayku PO,

KemepoBckuii rocynapcTBeHHbI yHHBepcuteT. - KemepoBo : Kemeposckuii
rocyJapcTBeHHbIN yHuBepcutet, 2017. - 288 c. - bubauorp. B ku. - ISBN 978-5-
8353-2114-8 ; To xKe [DnexTpoHHBIH pecypc]. - URL:

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481516 (11.06.2018).

4. bepesuna C.C. [IpakTuKyM MO pa3rOBOPHOMY aHTJIMUCKOMY SI3BIKY [DJIEKTPOHHBII
pecypc]: yuebHOe mocoOme/ bepesumna C.C.— DIEKTpPOH. TEKCTOBBIC JaHHBIC.—
CaparoB: Au Ilm Ap Memma, 2019.— 57 c— Pexum pocryna:
http://www.iprbookshop.ru/86451.html.— 3BC «IPRbooks»

9.3 Ilepuoguyeckue U3IaHUS
Vitamin de. Deutscher Jugendjournal fur Lander der GUS. www.vitaminde.de

9.4 IlporpamMmMHoOe oOecriedyeHue
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http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481516
http://www.vitaminde.de/

Microsoft Visio Professional 2016.

Visual Studio Professional 2015.

Adobe Acrobat Pro DC.

ABBYY Lingvo x6.

ABBYY FineReader 12.

ABBYY PDF Transformer+

ABBYY FlexiCapture 11.

IO nnist ynpasnenust npoueccom odyuenus LabSoft Classroom Manager,

aptukyn SO2001-5A.

e CmpaBouyHo-TipaBoBas cuctema «Koncymnprantllntocy, Bepcus «dKcrepT».
Per. nHomep 164638, Bepcust «rpod».

e Microsoft Internet Security&Accel Server Standart Ed 2006 English
Academic OPEN,(6eccpounas), (nuuien3us 41684549);

e Microsoft Office Professional Plus 2010 Russian Academic OPEN
(6eccpounast), (mumenzust 60939880);

e Kaspersky Anti-Virus Suite for WKS/FS. User 1200 2 year Educational
Renewal License (nuuensust 2022-000451-54518460), cpok moap30BaHHS C
2017-02-22 o 2019-02-24;

o «Awntunnaruar. BY3y Jlunienzuonnsiit gorosop Nel81 ot 20.03. 2017 r.

9.5 IlpoeccnonanbHbie 0a3bl JAHHBIX 1 HHPOPMALMOHHbIE CIIPABOYHbIE CHCTEMBI
COBpeMEHHbIX HH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHIA
1. Dnexrponnas 6udanoreunas cuctema eLIBRARY.RU (http://www.elibrary.ru).
2. DnektponHas oubnmoreunas cucrema BIBLIOCLUB.RU
(http://www.biblioclub.ru).
3. Dnekrponnas oudauoreunas cucrema IPRBOOKSHOP.RU (http://
www.iprbookshop.ru)
4. www.native-english.ru

5. www.study.ru

10 OolecnieyeHue 00pa30BaTeJILHOIO Mpolecca s JHI € OrpaHUYeHHBIMH
BO3MOKHOCTSIMHU 310POBbSI U HHBAJTU/I0B

VYueOHbIE W  y4eOHO-METOAWYECKHME MaTepHalbl JJIi  CaMOCTOATEIbHOW  PabOTHI
00y4aromuxcst U3 Yucia WHBAIKIOB U JIUI C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOXXHOCTSMH 3/10POBbBS
(OB3) mpenocraBnsirorcss B Gopmax, aJanTHPOBAHHBIX K OTPAHMYCHUSIM UX 370POBbSI U
BOCTIpUATHS UH(OPMALIUH:

Jns cnenbix u c1aOoOBUASIINX:

- THCHMEHHBIC 3aJaHHS BBIMIONHAIOTCS HAa KOMIIBIOTEPE CO  CHEMUATU3HPOBAHHBIM
POrpaMMHBIM 00€CTIeYeHUEM, UITH MOT'YT ObITh 3aMEHEHBI YCTHBIM OTBETOM,;

- obecrieunBaeTCsl MHIMBUyaTIbHOE paBHOMEpHOE ocBereHne He meHee 300 IoKc;

- JUIsL BBINIOJIHEHUS 3aJaHusl MpPU HEOOXOAMMOCTH TMPEJOCTaBISETCS YBEIUYMBAIOIIEe
YCTPOMCTBO; BO3MOXHO TAK)K€ MCIIOJIb30BaHUE COOCTBEHHBIX YBEIMYUBAIOIIUX YCTPOUCTB;

- IMCbMEHHBIE 3a/1aHusl OPOPMIIAIOTCS YBEIMUEHHBIM HIPUPTOM;

- DK3aMeH M 3a4€T MPOBOJSATCS B YCTHOHM (popMe MIIM BBIMOJTHSIOTCS B MUCBMEHHOM (opme
Ha KOMIIBIOTEPE.

JIist TiiyXux ¥ cnaboCbIIIanux:

- IMCbMEHHBIE 3a/1aHUs BHIMOIHIIOTCS Ha KOMITBIOTEpPE B MUCbMEHHOH opMe;

- DJK3aMeH W 3au€T MPOBOJAATCS B MUCHBMEHHOM (opMe Ha KOMIIBIOTEPE; BO3MOXKHO
npoBeJieHre B popMe TeCTUPOBAHUS.
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JUjist U1 ¢ HapYIICHUSIME OMTOPHO-/IBUTATENILHOTO arapara:
- JIeKIMH O(QOPMIISIOTCS B BHJIE DSJCKTPOHHOTO TOKYMEHTA, JOCTYITHOTO C ITOMOIIBIO
KOMIIBIOTEPA CO CIICIUATN3UPOBAHHBIM MPOTPAMMHBIM 00ECTICUeHUEM;
- TMCHMCHHBIC 3aJ]aHHs BBHIMOJHSAIOTCS HAa KOMIIBIOTEPE CO  CIEIHATU3UPOBAHHBIM
MPOrPaMMHBIM 00€CTICYeHUEM;
- DK3aMeH H 3a4€T MPOBOMATCS B YCTHOHM (popMe WIIM BBIMTOJHSIOTCS B MUCBMEHHOM (popme
Ha KOMITBIOTEPE.
[Tpy HEOOXOIMMOCTH MPETyCMaTPUBACTCS YBEIIMUCHNE BPEMEHH IS TTOJITOTOBKH OTBETA.
[Ipouenypa mpoBeaeHUsI MPOMEKYTOUHON aTTECTAIMH 7l 00YJAIOIINXCS yCTaHABITUBACTCS
Cc y4€ToM WX WHAMBHIYaIbHBIX ICUXO(PU3NIECKUX ocoOeHHOCTeH. [Ipomexyrounas
aTTecTalus MOKET IPOBOJAUTHCS B HECKOIBKO ITAIOB.
[lpy mpoBeneHMM TPOLEAYPHI OIICHWBAHHS PE3YJIBTaTOB OOYYCHHS IPEIyCMaTPHBACTCS
UCIIONIb30BAaHNE TEXHUYECKUX CPEICTB, HEOOXOAMMBIX B CBS3M C WHAWBHIYAJIbHBIMH
OCOOEHHOCTSIMU ~ OOydYaromuxcsi. OTH  CPEACTBA MOTYT  OBITh  MPEJOCTABJICHBI
YHUBEPCUTETOM, WJIH MOTYT HCIIOIh30BATHCS COOCTBEHHBIE TEXHUYECKUE CPE/ICTBA.
[lpoBenenue mpoueaypbl OLEHUBAHHS  pE3yIbTaTOB  OOYYCHHs  JIOMYCKAaeTcs C
MCIIOJIb30BaHUEM JIMCTAHIIMOHHBIX 00pa30BATEIbHBIX TEXHOIOTHIA.
OGecneunBaeTcs JA0CTyN K WH(POpPMAMOHHBIM W OuOIMOrpadUuecKuM pecypcaM B CeTH
WNuTepHeT s kaxaoro odydaromierocss B (hopMax, aIanTUPOBAHHBIX K OTPAHUYCHUSM HUX
3JI0POBBSI U BOCIIPHUATHS HHPOPMAITUH:
Jliist cnenbix u c1aboBUISIINX:
- B Me4aTHO (hopMe yBEIIMUYEHHBIM MIPUQPTOM;
- B (hopme 2IeKTPOHHOTO IOKYMEHTA;
- B popme ayaunodaiina.
Jist Tyxux v caaboCIbIIanux:
- B Ie4aTHou opme;
- B (hopme 3IeKTPOHHOTO IOKYMEHTA.
Jnist o0yJaromuxcs ¢ HapyIICHUSIMU OMOPHO-/IBUTATEIBHOTO arapara:
- B IeYaTHOH Qopme;
- B (hopMe IEKTPOHHOTO JOKYMEHTA;
- B hopme aynuodaiina.
VY4eOHble ayTUTOPHH JJISl BCEX BUIAOB KOHTAaKTHOH M CaMOCTOSITETILHON pabOThHI, Hay4Has
OubnIMoTeKka U MHBIC TIOMEIICHUS JUIsi O0YYEeHUS OCHAIEHBI CIIEITUAILHBIM 000PY0BaHHEM
U Y4eOHBIMH MECTaMH C TEXHHUECKUMH CPEIICTBAMU O0yUCHHS:
Jlist cnenbix v c1aboBUISIINX:

JUTS TIYXHX M CI1a0O0CIBIIIAIIHX

- aBTOMATU3WPOBAHHBIM PAa0OYUM MECTOM IS JIIOJEH C HapyIIEHUEM CcliyXa U
CJIa0O0CIBIIIAIINX;

- aKYCTHUYECKHI YCUIIUTENh U KOJIOHKH,
Jist o0yJaromuxcs ¢ HapyIICHUSIMU OMTOPHO-/IBUTATEIBHOTO arapara:
- IePEIBIKHBIMH, PETYIUPYEMbIMH 3proHoMuueckumu napramu CH-1,
- KOMITBIOTEPHON TEXHUKOW CO CIIEUAIBHBIM ITPOrPAMMHBIM 00ECTICUCHHEM.

11. MaTepuajbHO-TeXHUYECKOe o0ecneyeHne JUCIHIIINHBI

KoMmbroTepHsIii K1acc, OprTeXHUKA; TOCTYI K ceTu MHTepHeT (BO BpeMsl CaMOCTOSTEIbHON
IMMOATOTOBKH U HA MPAKTUYCCKUX 3aH$ITI/I$IX).

K paboueit npozpamme npunazaromca:
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HMpunoxenne 1 - @DOHI OLEHOYHBIX CPEACTB JMJIsI IPOBEICHUSA
aTTeCTallu YPOBHS C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMIICTCHIIUH OOYYaIOIIMXCS TI0
JTUCHUTUIMHE (MOJYIIIO);

Ipuioxkenue 2 - Meroauueckue yKazaHHs Uil OOYYarOIIMXCS I10
OCBOEHUIO AUCHUILIMHBI (MOIYJIs).
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